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Lesson 61



Pentecost



Pentecost

Acts 2:  “When the day of 
Pentecost came, they 
were all together in 
one place. They saw 
what seemed to be 
tongues of fire that 
came to rest on each 
of the. All of them were 
filled with the Holy 
Spirit and began to 
speak in other 
tongues. A crowd 
came together in 
bewilderment because 
each one heard them 
speaking in his own 
language.”
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What Kind of Bible?King James?

American  
Standard?

New American 
Standard?

Revised Standard?

N.I.V.?



The History of the English The History of the English 
Bible is tied into the history of Bible is tied into the history of 

the English languagethe English language
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Quick Review Quiz:
The Old Testament was 

written in what 2 languages?

Hebrew and AramaicHebrew and Aramaic
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Quick Review Quiz:
The New Testament was 

written in what 3 languages?

Greek and AramaicGreek and Aramaic
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By the 300By the 300’’s Greek was s Greek was 
disappearing in the West and the disappearing in the West and the 

Bible was translated into LatinBible was translated into Latin

This was called This was called ““The VulgateThe Vulgate””
because it came from because it came from ““vulgarvulgar””

or or ““commoncommon”” LatinLatin
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SpanishSpanish

FrenchFrench

ItalianItalian

AnglesAngles
SaxonsSaxons
JutesJutes

““Old Old 
EnglishEnglish””

• Alfred the Great 
(800’s) translates part 
of Bible into his legal 
code
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10661066

““Old Old 
EnglishEnglish””

Norman InvasionNorman Invasion

French/ French/ 
LatinLatin

• The Courts and 
Church speak 
French and Latin

• Common people 
speak “Middle 
English”
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WyclifWyclif translates Latin translates Latin 
Vulgate into Middle Vulgate into Middle 

EnglishEnglish

And the aungel entride to hir, and seide, 
Heil, ful of grace; the Lord be with thee; 

blessid be thou among wymmen. (Luke 
1:28)
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WyclifWyclif translates Latin translates Latin 
Vulgate into Middle Vulgate into Middle 

EnglishEnglish

In tho daies Joon Baptist cam, and prechide
in the desert of Judee, and seide, Do ye 

penaunce, for the kyngdom of heuenes shal
neiye. (Mt 3:1-2)



1407 Language layout1407 Language layout
14071407

English scriptures are English scriptures are 
declared illegal to declared illegal to 
make, own or usemake, own or use
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Tyndale seeks to translate Tyndale seeks to translate 
from Hebrew and Greek from Hebrew and Greek 

into Englishinto English

• Instead of “Church” Tyndale uses “Congregation”

• Instead of “Priest” Tyndale uses “Elder”

• Instead of “Penance” Tyndale uses “Repentance”
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Tyndale title page
The The newenewe TestametTestamet

as it was written andas it was written and

caused to be caused to be writtewritte

by them which herby them which her

de de ytyt. To whom. To whom

also also oureoure sasa

veoureveoure

Christ JesusChrist Jesus

commanded thatcommanded that

they they shuldeshulde prepre

ache it unto alache it unto al

creaturescreatures



Tyndale



Tyndale

In those dayes Ihon the Baptyst
came and preached in the wildernes
of Iury saynge; Repet the kyngdome

of heue is at honde. (Mt 3:1-2)



Tyndale

In those dayes Ihon the Baptyst
came and preached in the wildernes
of Iury saynge; Repet the kyngdome

of heue is at honde. (Mt 3:1-2)

NOT NOT ““Do ye Do ye pentencepentence””



15201520’’s Language layouts Language layout
15201520’’ss

Tyndale seeks to translate Tyndale seeks to translate 
from Hebrew and Greek from Hebrew and Greek 

into Englishinto English

Prior to death, a prayer: “Lord, open the King of 
England’s eyes.”
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15351535’’s Language layouts Language layout
15351535

Coverdale translates from Coverdale translates from 
Latin into EnglishLatin into English

Coverdale dedicates his translation 
to King Henry VIII
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15601560’’s Language layouts Language layout
15601560

Geneva produces a Geneva produces a 
translation from Hebrew translation from Hebrew 
and Greek into Englishand Greek into English

Coverdale: And the angell came vnto her, and 
sayde: Hayle thou full of grace, the LORDE is 

with the: blessed art thou amonge wemen (Lk 1:28)

Geneva: And the angel went vnto her, and said, 
Haile thou that art freely beloued, the Lorde is 

with thee: blessed art thou among women (Lk 1:28)
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Coverdale king handing out



Coverdale king handing out
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EnglishEnglish””

Norman InvasionNorman Invasion

French/ French/ 
LatinLatin

• The Courts and 
Church speak 
French and Latin

• Common people 
speak “Middle 
English”



15001500’’s Language layouts Language layout
15001500’’ss

• The Courts and 
Church speak 
English and Latin



15001500’’s Language layouts Language layout
15001500’’ss

• The Courts and 
Church speak 
English and Latin

• Common people 
speak “Early 
Modern English”



Queen 
Elizabeth 
charts the 

“middle road”
between 

Catholicism 
and 

Protestantism
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By 1560 
Geneva is 

producing a 
strong 

Protestant 
English Bible



Upon the 
death of 

Elizabeth in 
1603, James I 

takes the 
throne



James 
detests the 

Geneva Bible



James picks 
54 translators 
to produce an 
English Bible 
from Hebrew 
and Greek



In 1611, the 
King James 
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for printing”



In 1611, the 
King James 
version is 

“Authorized 
for printing”
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KJV
Conteyning the Old 

Tefstament



KJV
Conteyning the Old 

Tefstament

Newly tranflated out 
of the Original 

Tongues: and with 
the FORMER 

TRANSLATION 
diligently compared 

and revifed,



KJV
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KJV • 2 Columns
• Chapters in Roman 
numerals
• Notes at the start 
of each chapter
• Marginal notes

• No pictures!



But for the 
exclusive 
publisher, 

there is money 
to be made by 

sellers



1633 Robert 
Barker 

family run
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So in the 1600-1800’s 
“options” start appearing

• Picture Bibles

• Family Bibles

• Commentaries / Bibles

• And in America, a time 
of basic copying!



1635 Bible 
with cut up 

text and 
pictures 
added



1700’s 
commentary



1700’s 
commentary

KJV



1700’s 
commentary

KJV

Commentary



1700’s 1800’s mini’s



1781 
American 

publication in 
disregard of 

British 
copyright



1781 
American 

publication in 
disregard of 

British 
copyright



1843 pictorial bible



In 1870, the Church of 
England authorized a revision 

to the King James

The English The English 
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England England 

18851885



In 1870, the Church of 
England authorized a revision 

to the King James

The English The English 
Revised Revised 
Version Version 
England England 

18851885

The The 
American American 
Standard Standard 
Version  Version  

19011901



In 1946 - ‘51 the American 
Standard is redone as the 
Revised Standard Version
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We soon see

• New American Standard
• New International Version
• New Revised Standard Version
• New King James Version
• Moffatt, Philips, The Message
• Paraphrases (The Living Bible)
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Next week:

• Why so many?
• Which is “best”?
• What are the pluses and minuses of 

each?
• How do we know the text is reliable?



Points for Home

• God is a not silent
• God has purpose in scripture
• Our translations are modern “Pentecost”

experiences
• So let’s spend time in the Word
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